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See the notice on TED website

48940-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Radijska, televizijska, komunikacijska i srodna oprema – Telekommunikationsanlage 
RFZ Bad Füssing-Passau
OJ S 15/2026 22/01/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
E-pošta: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom, koje nadzire regionalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Socijalna zaštita

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Opis: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Identifikacijska oznaka postupka: c8f1d843-7131-4600-9929-b47268ed970b
Interna identifikacijska oznaka: L_D-2025-0060
Vrsta postupka: Ograničen
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 32000000 Radijska, televizijska, komunikacijska i srodna oprema
Dodatna klasifikacija (cpv): 50000000 Usluge popravaka i održavanja, 48000000 Programski 
paketi i informacijski sustavi

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Waldstraße 12  
Grad: Bad Füssing
Poštanski broj: 94072
Zemlja – podregija (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: VERTRAULICHKEITSERKLÄRUNG (Sicherheitsrelevant Maßnahme): 
Da es sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, werden nicht alle Unterlagen 
bereits in der Teilnahmephase versendet. Dafür muss im Vorfeld die vollständig ausgefüllte 
und unterschriebene Vertraulichkeitserklärung als auch der Teilnahmeantrag zur Eignung bei 
der DRV Bayern Süd eingehen. Die sicherheitsrelevanten Unterlagen werden dann in der 
Angebotsphase den zugelassenen Bewerbern zur Verfügung gestellt. ORTSBESICHTIGUNG 
Dem Bieter wird vor Angebotsabgabe dringend empfohlen, die Klinik Standorte Bad Füssing 
und Passau zu besichtigen. Die Anmeldung erfolgt mit dem Teilnahmeantrag. Termine für die 
Besichtigung sind vorauss. in der KW 11/12 werden dann in der Angebotsphase zugewiesen.

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/48940-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest, Dokumentacija o nabavi
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Korupcija: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Pranje novca ili financiranje terorizma: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Prijevara: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Nesolventnost: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 
126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Kršenje obveza u području radnog prava: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Teški poslovni prekršaj: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach 
§§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
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Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Kršenje obveze plaćanja poreza: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0000
Naslov: Telekommunikationsanlage RFZ Bad Füssing-Passau
Opis: Gegenstand des Vertrages ist die Lieferung einer Telekommunikationsanlage (TK-
Anlage) für die beiden Standorte des Rehafachzentrums Bad Füssing-Passau, einschließlich 
der Herbeiführung der Betriebsbereitschaft durch den Auftragnehmer, sowie der 
Systemservice. Zur Erstellung dieses Systems und somit zum Projektziel gehört u.a. die 
vollständige Lieferung der Hard- und Software, die Installation der Komponenten sowie 
Inbetriebnahme und der spätere Systemservice. Im Rahmen der Erneuerung der TK-Anlagen 
in Bad Füssing und Passau stehen auch die Erneuerung der DECT-Anlagen an. Die 
Anschlusstechnik der existierenden DECT-Basisstationen hat sich weiterentwickelt in SIP 
DECT. Die DRV hat sich aus dem Grund der Zukunftsfähigkeit und einer mittel- bis 
langfristigen Nachhaltigkeitsstrategie entschlossen SIP-DECT-Lösung einzuführen und von 
einer traditionellen Lösung abzusehen. Die Klinikstandorte bestehen jeweils aus mehreren 
Gebäudeteilen, welche aus den beiliegenden Lageplänen zu entnehmen sind. Für beide 
Klinikstandorte ist eine TK-Anlage zu installieren. Es müssen an beiden Standorten 
grundsätzlich die gleichen Lösungskomponenten (Hard- und Software) sowie Endgeräte zum 
Einsatz kommen. Der Einbau der TK-Anlage erfolgt im laufenden Klinikbetrieb. Ziel beim 
Einbau der TK-Anlage ist u.a. die geringstmögliche Beeinträchtigung des Klinikbetriebs. Die 
Bereitstellung des Server-Betriebs kann auf Appliance und/oder in virtueller Umgebung 
realisiert werden. Die Laufzeit des Systemservices beträgt 48 Monate, mit der Option zur 
Verlängerung um ein weiteres Jahr. Der Systemservice beginnt mit dem Tag nach der 
Abnahme des Gesamtsystems. Da es sich um eine sicherheitsrelevante Maßnahme handelt, 
muss im Vorfeld die vollständig ausgefüllte und unterschriebene Vertraulichkeitserklärung bei 
der DRV Bayern Süd eingehen, die dem Teilnahmeunterlagen beiliegt.
Interna identifikacijska oznaka: LOT-0000

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 32000000 Radijska, televizijska, komunikacijska i srodna oprema
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Dodatna klasifikacija (cpv): 50000000 Usluge popravaka i održavanja, 48000000 Programski 
paketi i informacijski sustavi
Opcije: 
Opis opcija: Der EVB-IT Systemliefervertrag beginnt mit Zuschlagserteilung (geplant vorauss. 
in KW22). Die Fertigstellung der Systemlieferung ergibt sich aus dem Termin- und 
Leistungsplan (sh. Anlage "EVB-IT Systemliefervertrag", Nr. 9 für den Standort Bad Füssing 10
/26 und für den Standort Passau 12/26). Der Systemservice beginnt mit dem Tag nach der 
Abnahme für die Dauer von mindestens 48 Monaten und mit der Option zur Verlängerung um 
ein weiteres Jahr. Der Vertrag endet automatisch nach der maximalen Vertragslaufzeit von 60 
Monaten, ohne dass es einer zusätzlichen Kündigung bedarf. (sh. Anlage "EVB-IT 
Systemliefervertrag", Nr. 7.2).

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Waldstraße 12  
Grad: Bad Füssing
Poštanski broj: 94072
Zemlja – podregija (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Zemlja: Njemačka
Dodatne informacije: Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: RFZ Bad Füssing-Passau, Kohlbruck 5  
Grad: Passau
Poštanski broj: 94036
Zemlja – podregija (NUTS): Passau, Landkreis (DE228)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje: 60 Mjeseci

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 1
Druge informacije o obnovi: gem. Anlage "EVB IT-Systemlieferungsvertrag" Ziffer 7.2

5.1.6.  Opće informacije
Riječ je o javnoj nabavi koja se ponavlja
Opis: Der Systemservice wird dem Markt nach Ablauf der Vertragslaufzeit wieder zur 
Ausschreibung zugeführt.
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): ne
Informacije o prethodnim obavijestima: 
Identifikacijska oznaka prethodne obavijesti: 590349-2025
Dodatne informacije: k.A.

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave



48940-2026 Page 5/8

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest, Dokumentacija o nabavi
Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: Der Bewerber verfügt über den höchst zu vergebenen Partnerstatus bei 
folgenden Systemkomponenten (TK-System, SIP DECT-System, Alarmserver, 
Netzwerkkomponenten, sh. Teilnahmeantrag)
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka

Kriterij: Reference na određene isporuke
Opis kriterija odabira: Benennung einer mit der zu vergebenen Leistung vergleichbare 
Referenz (Definition der vergleichbaren Referenz sh. Teilnahmeantrag).
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka

Kriterij: Certifikati neovisnih tijela o standardima osiguranja kvalitete
Opis kriterija odabira: DIN EN ISO 9001 und DIN EN ISO 27001 oder gleichwertig (sh. 
Teilnahmeantrag)
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odštete
Opis kriterija odabira: Regelungen zur Haftpflichtversicherung sh. EVB-IT Systemlieferungs-
AGB Ziffer 17.1

Kriterij: Specifični godišnji promet
Opis kriterija odabira: Umsatzzahlen im Geschäftsbereich Telekommunikation der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre (sh. Teilnahmeantrag)
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka

Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka

Kriterij: Upis u trgovački registar
Opis kriterija odabira: sh. Teilnahmeantrag im Bereich Eigenerklärung zur Eignung
Na kriterijima će se temeljiti odabir natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka
Informacije o drugoj fazi postupka u dvije faze: 
Minimalan broj natjecatelja koji će biti pozvani u drugu fazu postupka: 5
Postupak će se odvijati u uzastopnim fazama. U svakoj fazi neki sudionici mogu biti isključeni

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Kvaliteta
Naziv: UfAB Wertungsschema
Opis: Grundlage ist der Kriterienkatalog im UfAB-2018-Wertungsschema des AI 
Vergabemanager (sh. Dokument "Kriterienkatalog")
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 50
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Preis
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Opis: Wertungskriterium Preis (P) ist der im Leistungsverzeichnisses im AI Vergabemanager 
ermittelte Gesamtpreis maßgebend. (sh. auch Erläuterungen in "Bewerbungsbedingungen-
Verfahrensablauf" Ziffer 4.2
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (postotak, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 50

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-
247e9821b0d6dde0

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti postupka: 
Predviđeni datum slanja poziva na dostavu ponuda: 06/03/2026
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Dopušteno
Adresa za podnošenje: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de
/einkaufskoordination/NetServer/
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Dopušteno
Rok za primitak zahtjeva za sudjelovanje: 20/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) srednjoeuropsko 
vrijeme, zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Nur elektronische, mit dem AI Bietercockpit auf der Vergabeplattform der 
Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Teilnahmeanträge und Angebote werden 
gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: k.A.
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Südbayern - Regierung von 
Oberbayern

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19b30db5af3-247e9821b0d6dde0
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Informacije o rokovima za preispitivanje: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Deutsche 
Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, 
Abteilung Verwaltung und IT

8. Organizacije

8.1.  ORG-7001
Službeno ime: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung und IT
Registracijski broj: DE128 969 128
Poštanska adresa: Am Alten Viehmarkt 2
Grad: Landshut
Poštanski broj: 84028
Zemlja – podregija (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt (DE221)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Team Vergabe-Entwicklung-Service
E-pošta: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Tel.: +49 87181-3562
Faks: +49 87181-112315
Internet: www.drv-bayernsued.de
Profil kupca: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-7004
Službeno ime: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Registracijski broj: DE811335517
Poštanska adresa: Maximilianstraße 39

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Grad: München
Poštanski broj: 80538
Zemlja – podregija (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Tel.: +49 892176-2411
Faks: +49 892176-2847
Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten
/vergabekammer-suedbayern/index.html
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-7005
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: f565071d-bc3d-43c6-83b1-1c76016695e4  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 21/01/2026 08:33:55 (UTC+01:00) srednjoeuropsko vrijeme, 
zapadnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 48940-2026
Broj izdanja SL S-a: 15/2026
Datum objave: 22/01/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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